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VORWORT 

Die vorliegende Originalbetriebsanleitung vermittelt alle notwendigen Kenntnisse zur sicheren Handhabung und Erhaltung der vollen 

Funktionsfähigkeit des beschriebenen Produkts. Demzufolge sind alle Hinweise vor Inbetriebnahme des Produkts sorgfältig zu lesen und 

anschließend zu befolgen. Nur somit können Unfälle vermieden und die Garantie gewährleistet werden. 

 

ÜBER DIESE ANLEITUNG 

BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN: Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einrichten, in Betrieb nehmen 

oder Eingriffe daran vornehmen. 

 

 

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 

Vor der Bedienung diese Bedienungsanleitung aufmerksam durchlesen, um sich mit der Verwendung in vollem Umfang vertraut zu 

machen. Eine unsachgemäße Bedienung kann eine Gefährdung verursachen. Die vollständige Beachtung aller Sicherheitshinweise und 

Informationen ermöglicht einen bestimmungsgemäßen Gebrauch. Für etwaige Schäden, die auf unsachgemäßen oder fehlerhaften 

Gebrauch zurückzuführen sind, übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung. Bewahren Sie die Sicherheits- und Bedienungsanleitungen für 

den zukünftigen Gebrauch sorgfältig auf. Die Anweisungen in diesem Handbuch ersetzen jedoch keine Normen oder zusätzliche (auch nicht 

gesetzliche) Vorschriften, die aus Sicherheitsgründen erlassen wurde. 

DANKE, DASS DU DICH FÜR STIER ENTSCHIEDEN HAST. 

 

STIER Werkzeug ist langlebig, kraftvoll und widerstandsfähig. Ob Werkstattbedarf, Druckluft- oder Befestigungstechnik, Handwerkzeug 

oder Materialbearbeitung: Das breite STIER Sortiment bietet für all deine Herausforderungen echte Profi-Qualität. 

 

VIEL ERFOLG BEI DEINEM PROJEKT. 

@stier_official 

@STIER.Werkzeug  

@STIER.Werkzeug 
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ENTSORGUNG 

Dieses Altgerät kann an eine Entsorgungsstelle abgegeben werden, wo es im Sinne des nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetzes 

entsorgt wird. Das Gerät und seine Zubehörteile sind aus verschiedensten Materialien zusammengesetzt. Defekte Komponenten müssen 

als Sondermüll behandelt und entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen entsorgt werden. 

Ziehen Sie vor der Entsorgung des Produkts Möglichkeiten zur Abfallvermeidung (z. B. Veräußerung funktionsfähiger Produkte oder 

Reparatur) in  

Betracht. Entfernen Sie alle Betriebsmittel aus dem Produkt (Öl, Kraftstoff). Entnehmen Sie Batterien / Akkus und Lampen / Leuchtmittel 

vor der Entsorgung aus dem Produkt, wenn dies zerstörungsfrei möglich ist. Private Endkunden können das Produkt zur Entsorgung bei 

einer öffentlichen Sammel- oder Rücknahmestelle in ihrer Nähe abgeben. Adressen geeigneter Sammelstellen erhalten Sie von der Stadt- 

oder Kommunalverwaltung. Gewerbliche Endkunden können das Produkt zur Entsorgung an einer der folgenden Stellen abgeben: 

Hersteller. 

 

 

RECHTSVORBEHALT 

Die STIER Industrial GmbH haftet nicht für den Verlust von Daten auf eingesandten Geräten. Alle Angaben, die als Marken oder 

Dienstleistungsmarken bekannt sind, sind entsprechend hervorgehoben. Die Benutzung dieser Angaben soll nicht die Validität oder 

Reputation der Marken oder Dienstleistungsmarken beeinflussen. STIER Industrial GmbH behält sich vor, bei Bedarf Änderungen, 

Löschungen oder Ergänzungen der bereitgestellten Informationen oder Daten durchzuführen. Technische Daten, Spezifikationen und 

Erscheinungsbild können unangekündigt geändert werden und in den Darstellungen vom tatsächlichen Produkt abweichen. 

 

Copyright 2024 STIER Industrial GmbH. STIER und das STIER-Logo sind eingetragene Marken von STIER Industrial GmbH 

 

 

 

ONLINEMANUAL 

Durch den Scan des folgenden QR-Codes gelangst du zur digitalen Version der Betriebsanleitung. Gib 

dazu bitte die Herstellernummer (904409) in das Suchfeld ein. 

 

 

Inhalt 
1. Technische Daten ........................................................................................................................... 4 

2. Sicherheitshinweise ........................................................................................................................ 4 

3. Reinigung und Wartung .................................................................................................................. 4 

4. Entsorgen ........................................................................................................................................ 4 
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1. Technische Daten 

Tragfähigkeit kg 200 

Maße (ausgefahren) mm 1310 x 615 x 605 

Maße (zusammengeklappt) mm 1075 x 590 x 90 

Gewicht kg 3,9 

Raddurchmesser mm 100 

 

 

 

2. Sicherheitshinweise 
Das Produkt ist ausschließlich zum Transport von Gegenständen bis zur max. Tragkraft 

konzipiert. Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede 

andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 

Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, 

die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind. Bei 

unsachgemäßer Verwendung des Produktes besteht ein erhöhtes Verletzungsrisiko. 

 

• Überprüfen Sie die Sackkarre vor jedem Gebrauch sorgfältig auf ihre ordnungsgemäße 

Funktion. Sackkarre nicht verwenden, wenn sie beschädigt ist. 

• Stellen Sie sicher, dass der Griff und die Trägerplatte vollständig ausgezogen sind, bevor Sie 

die Sackkarre verwenden. 

• Transportieren Sie auf der Sackkarre nie eine Last über der maximal zulässigen Tragkraft. 

• Verwenden Sie die Sackkarre nur auf glatten, stabilen und ebenen Flächen. 

• Verwenden Sie die Sackkarre nicht zum Transportieren von Personen. 

• Stellen Sie sich nicht auf die Sackkarre. 

• Stellen Sie Ihre Füße nicht vor die Räder. 

• Beladen Sie die Sackkarre immer so, dass sich der Schwerpunkt der Last so nah wie möglich 

in der Mitte der Sackkarre befindet. 

• Verwenden Sie die Sackkarre nicht für instabile, einseitige oder lose gestapelte Lasten.  

• Beladen Sie die Trägerplatte der Sackkarre auf beiden Seiten immer gleichmäßig. 

• Beladen Sie die Sackkarre immer so, dass Sie den Griff mit Ihren Händen uneingeschränkt 

greifen können. 

• Achten Sie auf Umgebungsgefahren (z. B. Risse und unebene Flächen), 

• Sackkarre beim Fahren nur vorwärts schieben. Ziehen Sie sie nicht rückwärts. 

• Achten Sie beim Fahren mit der Sackkarre stets auf den Zustand der Last.  

• Modifizieren oder verändern Sie die Sackkarre nicht derart, dass die Kapazität, Stabilität oder 

Sicherheit dadurch beeinträchtigt werden könnte. 

 

 

 

3. Reinigung und Wartung 
Reinigen Sie die Sackkarre mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch, falls Verschmutzungen sichtbar sind. Das Produkt ist 

wartungsfrei. 

 

 

4. Entsorgen 
Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen. Das Gerät und seine 
Zubehörteile sind aus verschiedensten Materialien zusammengesetzt. Die Verpackung besteht aus Rohstoffen und kann deshalb 
wiederverwendet, oder zu einer Sammelstelle, gebracht werden. Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung. 
 

 
DE 
Anmerkung 
Die Betriebsanleitung kann sich ohne Ankündigung ändern. Unser Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für den Verlust von 
Produkten. Der Inhalt dieser Betriebsanleitung kann nicht als Grund dafür verwendet werden, das Produkt für irgendwelche anderen 
Anwendungen zu verwenden.  
  

Öffnen 

  
Schließen 

 

    
 

 

GS-Zertifikat  
Das hier beschriebene Produkt wurde in 
Übereinstimmung mit folgenden Richtlinien 
gefertigt und in Verkehr gebracht: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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FOREWORD 

This original operating manual provides all the necessary knowledge for safe handling and maintaining the full functionality of the product 

described. Consequently, all instructions must be read carefully before using the product and then followed. This is the only way to avoid 

accidents and guarantee the warranty. 

 

ABOUT THIS GUIDE 

READ THE OWNER'S MANUAL: Read the instruction manual carefully before setting up, operating, or making any interventions to the 

product. 

 

 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

Read this instruction manual carefully before operation to fully familiarize yourself with its use. Improper operation can cause a hazard. Full 

compliance with all safety instructions and information allows for proper use. The manufacturer assumes no liability for any damage 

caused by improper or incorrect use. Keep the safety and operating instructions carefully for future use. However, the instructions in this 

manual do not replace standards or additional regulations (not even statutory) issued for safety reasons. 

THANK YOU FOR CHOOSING STIER. 

 

STIER tool is durable, powerful and resistant. Whether workshop supplies, compressed air or fastening technology, hand tools or material 

processing: the wide STIER range offers real professional quality for all your challenges. 

 

GOOD LUCK WITH YOUR PROJECT. 

@stier_official 

@STIER. Tool 

@STIER. Tool 
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DISPOSAL 

This old equipment can be handed in to a disposal point, where it is disposed of in accordance with the national Circular Economy and 

Waste Act. The device and its accessories are made of a wide variety of materials. Defective components must be treated as hazardous 

waste and disposed of in accordance with legal requirements. 

Before disposing of the product, consider ways to avoid waste (e.g., dispose of functional products or repair) in 

Consideration. Remove all equipment from the product (oil, fuel). Remove batteries / rechargeable batteries and lamps / lamps from the 

product before disposal if this is possible non-destructively. Private end customers can hand in the product for disposal at a public 

collection or return point in their area. Addresses of suitable collection points can be obtained from the city or local administration. 

Commercial end customers can hand in the product for disposal at one of the following locations: Manufacturer. 

 

 

RESERVATION OF RIGHTS 

STIER Industrial GmbH is not liable for the loss of data on sent devices. All indications known as trademarks or service marks are highlighted 

accordingly. The use of this information should not affect the validity or reputation of the trademarks or service marks. STIER Industrial 

GmbH reserves the right to make changes, deletions or additions to the information or data provided if necessary. Technical data, 

specifications and appearance are subject to change without notice and may differ in the representations from the actual product. 

 

Copyright 2024 STIER Industrial GmbH. STIER and the STIER logo are registered trademarks of STIER Industrial GmbH 

 

 

 

ONLINE MANUAL 

By scanning the following QR code, you will get to the digital version of the operating manual. Please enter the manufacturer number 

(904409) in the search field. 

 

 

Content 
5. Specifications .................................................................................................................................. 7 

6. Safety .............................................................................................................................................. 7 

7. Cleaning and maintenance ............................................................................................................. 7 

8. Dispose............................................................................................................................................ 7 
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5. Specifications 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Safety 
The product is designed exclusively for the transport of objects up to the maximum load 

capacity. Use the product only as described in this user manual. Any other use is considered 

non-compliant and may result in property damage or even personal injury. The manufacturer 

or distributor assumes no liability for damage caused by improper or incorrect use. If the 

product is used improperly, there is an increased risk of injury. 

 

• Carefully check the hand truck for proper functioning before each use. Do not use a hand 

truck if it is damaged. 

• Make sure the handle and backing plate are fully extended before using the hand truck. 

• Never transport a load above the maximum permissible load capacity on the hand truck. 

• Use the hand truck only on smooth, stable and even surfaces. 

• Do not use the hand truck to transport people. 

• Do not stand on the hand truck. 

• Don't put your feet in front of the wheels. 

• Always load the hand truck so that the center of gravity of the load is as close as possible to 

the center of the hand truck. 

• Do not use the hand truck for unstable, single-sided or loosely stacked loads.  

• Always load the carrier plate of the hand truck evenly on both sides. 

• Always load the hand truck in such a way that you can grip the handle with your hands 

without restriction. 

• Be aware of environmental hazards (e.g. cracks and uneven surfaces), 

• Only push the hand truck forward when driving. Don't drag them backwards. 

• When driving the hand truck, always pay attention to the condition of the load.  

• Do not modify or alter the hand truck in such a way as to impair capacity, stability or safety. 

 

 

 

7. Cleaning and maintenance 
Clean the hand truck with a dry or slightly damp cloth if dirt is visible. The product is 

maintenance-free. 

 

 

8. Dispose 
Dispose of the product in accordance with the laws and regulations in force in your country. The device and its accessories are 
made of a wide variety of materials. The packaging is made of raw materials and can therefore be reused or taken to a collection 
point. Dispose of the packaging by type. Put cardboard and cardboard in the waste paper, foils in the recyclable material collection. 
 
 

EN 
Note 
The operating instructions are subject to change without notice. Our company does not take any responsibility for the loss of products. The 
contents of this instruction manual cannot be used as a reason to use the product for any other applications.  
  

Carrying capacity medical 
history 

200 

Dimensions (extended) Mm 1310 x 615 x 605 

Dimensions (folded) Mm 1075 x 590 x 90 

Weight medical 
history 

3,9 

Wheel diameter Mm 100 

Open 

  
Close 

 

    
 

 

GS Certificate  
The product described here has been 
manufactured and placed on the market in 
accordance with the following guidelines: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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PREFACIO 

Este manual de instrucciones original proporciona todos los conocimientos necesarios para un manejo seguro y mantener la plena 

funcionalidad del producto descrito. En consecuencia, todas las instrucciones deben leerse detenidamente antes de usar el producto y 

luego seguirse. Esta es la única forma de evitar accidentes y garantizar la garantía. 

 

ACERCA DE ESTA GUÍA 

LEA EL MANUAL DEL PROPIETARIO: Lea atentamente el manual de instrucciones antes de configurar, operar o realizar cualquier 

intervención en el producto. 

 

 

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de la operación para familiarizarse completamente con su uso. El funcionamiento 

incorrecto puede causar un peligro. El cumplimiento total de todas las instrucciones e información de seguridad permite un uso adecuado. 

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los daños causados por un uso inadecuado o incorrecto. Guarde cuidadosamente las 

instrucciones de seguridad y funcionamiento para su uso futuro. Sin embargo, las instrucciones de este manual no sustituyen a las normas 

o reglamentos adicionales (ni siquiera estatutarios) emitidos por razones de seguridad. 

GRACIAS POR ELEGIR STIER. 

 

La herramienta STIER es duradera, potente y resistente. Ya sean suministros de taller, aire comprimido o tecnología de fijación, 

herramientas manuales o procesamiento de materiales: la amplia gama STIER ofrece una verdadera calidad profesional para todos sus 

desafíos. 

 

BUENA SUERTE CON TU PROYECTO. 

@stier_official 

@STIER. Herramienta 

@STIER. Herramienta 
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DISPOSICIÓN 

Estos equipos viejos se pueden entregar en un punto de eliminación, donde se eliminan de acuerdo con la Ley Nacional de Economía 

Circular y Residuos. El dispositivo y sus accesorios están hechos de una amplia variedad de materiales. Los componentes defectuosos 

deben tratarse como residuos peligrosos y eliminarse de acuerdo con los requisitos legales. 

Antes de desechar el producto, considere formas de evitar el desperdicio (p. ej., deseche productos funcionales o repare) en 

Consideración. Retire todo el equipo del producto (aceite, combustible). Retire las pilas/pilas recargables y las lámparas/lámparas del 

producto antes de desecharlas si es posible de forma no destructiva. Los clientes finales privados pueden entregar el producto para su 

eliminación en un punto público de recogida o devolución de su zona. Las direcciones de los puntos de recogida adecuados se pueden 

obtener de la ciudad o de la administración local. Los clientes finales comerciales pueden entregar el producto para su eliminación en una 

de las siguientes ubicaciones: Fabricante. 

 

 

RESERVA DE DERECHOS 

STIER Industrial GmbH no se hace responsable de la pérdida de datos en los dispositivos enviados. Todas las indicaciones conocidas como 

marcas comerciales o marcas de servicio se resaltan en consecuencia. El uso de esta información no debe afectar la validez o reputación de 

las marcas comerciales o marcas de servicio. STIER Industrial GmbH se reserva el derecho de modificar, eliminar o añadir la información o 

los datos proporcionados si es necesario. Los datos técnicos, las especificaciones y la apariencia están sujetos a cambios sin previo aviso y 

pueden diferir en las representaciones del producto real. 

 

Copyright 2024 STIER Industrial GmbH. STIER y el logotipo de STIER son marcas registradas de STIER Industrial GmbH 

 

 

 

MANUAL EN LÍNEA 

Al escanear el siguiente código QR, accederá a la versión digital del manual de instrucciones. Introduzca el número de fabricante (904409) 

en el campo de búsqueda. 

 

 

Contenido 
9. Características técnicas................................................................................................................. 10 

10. Seguridad ...................................................................................................................................... 10 

11. Limpieza y mantenimiento ........................................................................................................... 10 

12. Disponer ........................................................................................................................................ 10 
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9. Características técnicas 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

10. Seguridad 
El producto está diseñado exclusivamente para el transporte de objetos hasta la capacidad de 

carga máxima. Utilice el producto únicamente como se describe en este manual del usuario. 

Cualquier otro uso se considera no conforme y puede provocar daños a la propiedad o incluso 

lesiones personales. El fabricante o distribuidor no asume ninguna responsabilidad por los 

daños causados por un uso inadecuado o incorrecto. Si el producto se utiliza incorrectamente, 

existe un mayor riesgo de lesiones. 

 

• Revise cuidadosamente el correcto funcionamiento de la carretilla de mano antes de cada 

uso. No use una carretilla de mano si está dañada. 

• Asegúrese de que el asa y la placa de respaldo estén completamente extendidas antes de 

usar la carretilla de mano. 

• Nunca transporte una carga por encima de la capacidad de carga máxima permitida en la 

carretilla de mano. 

• Utilice la carretilla de mano solo en superficies lisas, estables y uniformes. 

• No utilice la carretilla de mano para transportar personas. 

• No se pare en la carretilla de mano. 

• No pongas los pies delante de las ruedas. 

• Cargue siempre la carretilla de mano de modo que el centro de gravedad de la carga esté lo 

más cerca posible del centro de la carretilla de mano. 

• No utilice la carretilla de mano para cargas inestables, de un solo lado o apiladas sin 

aglomerar.  

• Cargue siempre la placa de soporte de la carretilla de mano de manera uniforme en ambos 

lados. 

• Cargue siempre la carretilla de mano de tal manera que pueda agarrar el asa con las manos 

sin restricciones. 

• Tenga en cuenta los peligros ambientales (por ejemplo, grietas y superficies irregulares), 

• Empuje la carretilla de mano solo hacia adelante cuando conduzca. No los arrastres hacia 

atrás. 

• Cuando conduzca la carretilla de mano, preste siempre atención al estado de la carga.  

• No modifique ni altere la carretilla de mano de tal manera que perjudique la capacidad, la 

estabilidad o la seguridad. 

 

 

 

11. Limpieza y mantenimiento 
Limpie la carretilla de mano con un paño seco o ligeramente húmedo si la suciedad es visible. El producto no requiere mantenimiento. 

 

 

12. Disponer 
Deseche el producto de acuerdo con las leyes y reglamentos vigentes en su país. El dispositivo y sus accesorios están hechos de 
una amplia variedad de materiales. El embalaje está hecho de materias primas y, por lo tanto, se puede reutilizar o llevar a un 
punto de recogida. Deseche el embalaje por tipo. Coloque el cartón y el cartón en el papel usado, las láminas en la recolección de 
material reciclable. 
 

 
ES 
Nota 
Las instrucciones de funcionamiento están sujetas a cambios sin previo aviso. Nuestra empresa no se hace responsable de la pérdida de 
productos. El contenido de este manual de instrucciones no se puede utilizar como motivo para utilizar el producto para ninguna otra 
aplicación.  
 
 

Capacidad de carga Historial 
médico 

200 

Dimensiones (ampliadas) Milímetro 1310 x 615 x 605 

Dimensiones (plegado) Milímetro 1075 x 590 x 90 

Peso Historial 
médico 

3,9 

Diámetro de la rueda Milímetro 100 

Abrir 

  
Cerrar 

 

    
 

 

Certificado GS  
El producto aquí descrito ha sido fabricado y 
comercializado de acuerdo con las siguientes 
directrices: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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AVANT-PROPOS 

Ce manuel d'utilisation original fournit toutes les connaissances nécessaires pour une manipulation en toute sécurité et le maintien de la 

pleine fonctionnalité du produit décrit. Par conséquent, toutes les instructions doivent être lues attentivement avant d'utiliser le produit, 

puis suivies. C'est le seul moyen d'éviter les accidents et de garantir la garantie. 

 

À PROPOS DE CE GUIDE 

LIRE LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE : Lisez attentivement le manuel d'instructions avant de configurer, d'utiliser ou d'effectuer toute 

intervention sur le produit. 

 

 

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 

Lisez attentivement ce manuel d'instructions avant l'utilisation pour vous familiariser pleinement avec son utilisation. Une mauvaise 

utilisation peut entraîner un danger. Le respect total de toutes les consignes et informations de sécurité permet une utilisation correcte. Le 

fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée ou incorrecte. Conservez 

soigneusement les instructions de sécurité et d'utilisation pour une utilisation future. Cependant, les instructions de ce manuel ne 

remplacent pas les normes ou les réglementations supplémentaires (même pas légales) émises pour des raisons de sécurité. 

MERCI D'AVOIR CHOISI STIER. 

 

L'outil STIER est durable, puissant et résistant. Qu'il s'agisse de fournitures d'atelier, de technologie d'air comprimé ou de fixation, d'outils à 

main ou de traitement des matériaux : la large gamme STIER offre une véritable qualité professionnelle pour tous vos défis. 

 

BONNE CHANCE DANS VOTRE PROJET. 

@stier_official 

@STIER. Outil 

@STIER. Outil 

 

 

 

 

 

DISPOSITION 
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Ces anciens équipements peuvent être remis à un point d'élimination, où ils sont éliminés conformément à la loi nationale sur l'économie 

circulaire et les déchets. L'appareil et ses accessoires sont fabriqués dans une grande variété de matériaux. Les composants défectueux 

doivent être traités comme des déchets dangereux et éliminés conformément aux exigences légales. 

Avant de jeter le produit, réfléchissez à des moyens d'éviter les déchets (p. ex., éliminer les produits fonctionnels ou les réparer) 

Considération. Retirez tous les équipements du produit (huile, carburant). Retirez les piles / piles rechargeables et les lampes / lampes du 

produit avant de le jeter si cela est possible de manière non destructive. Les clients finaux privés peuvent remettre le produit pour qu'il soit 

éliminé dans un point de collecte ou de retour public situé dans leur région. Les adresses des points de collecte appropriés peuvent être 

obtenues auprès de la ville ou de l'administration locale. Les clients finaux commerciaux peuvent remettre le produit pour élimination à 

l'un des endroits suivants : Fabricant. 

 

 

RÉSERVE DE DROITS 

STIER Industrial GmbH n'est pas responsable de la perte de données sur les appareils envoyés. Toutes les indications connues sous le nom 

de marques ou de marques de service sont mises en évidence en conséquence. L'utilisation de ces informations ne doit pas affecter la 

validité ou la réputation des marques de commerce ou de service. STIER Industrial GmbH se réserve le droit d'apporter des modifications, 

des suppressions ou des compléments aux informations ou données fournies si nécessaire. Les données techniques, les spécifications et 

l'apparence sont susceptibles d'être modifiées sans préavis et peuvent différer dans les représentations du produit réel. 

 

Copyright 2024 STIER Industrial GmbH. STIER et le logo STIER sont des marques déposées de STIER Industrial GmbH 

 

 

 

MANUEL EN LIGNE 

En scannant le code QR suivant, vous accéderez à la version numérique du manuel d'utilisation. Veuillez saisir le numéro du fabricant 

(904409) dans le champ de recherche. 

 

 

Contenu 
13. Spécifications ................................................................................................................................ 13 

14. Sécurité ......................................................................................................................................... 13 

15. Nettoyage et entretien ................................................................................................................. 13 

16. Disposer ........................................................................................................................................ 13 
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13. Spécifications 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

14. Sécurité 
Le produit est conçu exclusivement pour le transport d'objets jusqu'à la capacité de charge 

maximale. Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce manuel d'utilisation. Toute 

autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages 

matériels voire des blessures corporelles. Le fabricant ou le distributeur n'assume aucune 

responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée ou incorrecte. Si le 

produit n'est pas utilisé correctement, il y a un risque accru de blessure. 

 

• Vérifiez soigneusement le bon fonctionnement du diable avant chaque utilisation. N'utilisez 

pas de diable s'il est endommagé. 

• Assurez-vous que la poignée et la plaque de support sont complètement déployées avant 

d'utiliser le diable. 

• Ne transportez jamais une charge au-dessus de la capacité de charge maximale autorisée sur 

le diable. 

• N'utilisez le diable que sur des surfaces lisses, stables et planes. 

• N'utilisez pas le diable pour transporter des personnes. 

• Ne vous tenez pas debout sur le diable. 

• Ne mettez pas vos pieds devant les roues. 

• Chargez toujours le diable de manière à ce que le centre de gravité de la charge soit aussi 

proche que possible du centre du diable. 

• N'utilisez pas le diable pour des charges instables, unilatérales ou faiblement empilées.  

• Chargez toujours la plaque de support du diable uniformément des deux côtés. 

• Chargez toujours le diable de manière à pouvoir saisir la poignée avec vos mains sans 

restriction. 

• Soyez conscient des dangers environnementaux (par exemple, les fissures et les surfaces 

inégales), 

• Ne poussez le diable vers l'avant que lorsque vous conduisez. Ne les faites pas glisser vers 

l'arrière. 

• Lorsque vous conduisez le diable, faites toujours attention à l'état de la charge.  

• Ne modifiez pas ou n'altérez pas le diable de manière à nuire à sa capacité, à sa stabilité ou 

à sa sécurité. 

 

 

 

15. Nettoyage et entretien 
Nettoyez le diable avec un chiffon sec ou légèrement humide si de la saleté est visible. Le produit ne nécessite aucun entretien. 

 

 

16. Disposer 
Éliminez le produit conformément aux lois et réglementations en vigueur dans votre pays. L'appareil et ses accessoires sont 
fabriqués dans une grande variété de matériaux. L'emballage est composé de matières premières et peut donc être réutilisé ou 
acheminé vers un point de collecte. Jetez l'emballage par type. Mettez le carton et le carton dans les vieux papiers, les feuilles 
dans la collecte des matériaux recyclables. 
 

 
FR 
Note 
Le mode d'emploi est susceptible d'être modifié sans préavis. Notre société n'assume aucune responsabilité en cas de perte de produits. Le 
contenu de ce manuel d'instructions ne peut pas être utilisé comme une raison pour utiliser le produit pour d'autres applications.  
 
 

Capacité de charge Antécédents 
médicaux 

200 

Dimensions (étendues) Mm 1310 x 615 x 605 

Dimensions (plié) Mm 1075 x 590 x 90 

Poids Antécédents 
médicaux 

3,9 

Diamètre de la roue Mm 100 

Ouvrir 

  
Fermer 

 

    
 

 

Certificat GS  
Le produit décrit ici a été fabriqué et mis sur le 
marché conformément aux directives suivantes 
: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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VOORWOORD 

Deze originele gebruiksaanwijzing biedt alle benodigde kennis voor een veilige omgang en het behoud van de volledige functionaliteit van 

het beschreven product. Daarom moeten alle instructies zorgvuldig worden gelezen voordat het product wordt gebruikt en vervolgens 

worden opgevolgd. Dit is de enige manier om ongelukken te voorkomen en de garantie te garanderen. 

 

OVER DEZE GIDS 

LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING: Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het product instelt, bedient of er ingrepen aan 

uitvoert. 

 

 

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voor gebruik om volledig vertrouwd te raken met het gebruik ervan. Onjuiste bediening kan 

gevaar opleveren. Volledige naleving van alle veiligheidsinstructies en informatie maakt correct gebruik mogelijk. De fabrikant aanvaardt 

geen aansprakelijkheid voor eventuele schade veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist gebruik. Bewaar de veiligheids- en 

gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor toekomstig gebruik. De instructies in deze handleiding vervangen echter geen normen of aanvullende 

voorschriften (zelfs niet wettelijk) die om veiligheidsredenen zijn uitgevaardigd. 

BEDANKT DAT JE VOOR STIER HEBT GEKOZEN. 

 

STIER-tool is duurzaam, krachtig en resistent. Of het nu gaat om werkplaatsbenodigdheden, perslucht of bevestigingstechniek, 

handgereedschap of materiaalverwerking: het brede STIER-assortiment biedt echte professionele kwaliteit voor al uw uitdagingen. 

 

VEEL SUCCES MET JE PROJECT. 

@stier_official 

@STIER. Werktuig 

@STIER. Werktuig 

 

 

 

 

 

ZIN 
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Deze oude apparatuur kan worden ingeleverd bij een inzamelpunt, waar het wordt afgevoerd in overeenstemming met de nationale Wet 

Circulaire Economie en Afvalstoffen. Het apparaat en zijn accessoires zijn gemaakt van een grote verscheidenheid aan materialen. Defecte 

onderdelen moeten worden behandeld als gevaarlijk afval en worden afgevoerd in overeenstemming met de wettelijke voorschriften. 

Voordat u het product weggooit, moet u manieren overwegen om afval te voorkomen (bijv. functionele producten weggooien of 

repareren) in 

Overweging. Verwijder alle apparatuur van het product (olie, brandstof). Verwijder batterijen / oplaadbare batterijen en lampen / lampen 

uit het product voordat u het weggooit, indien dit mogelijk is, op niet-destructieve wijze. Particuliere eindklanten kunnen het product 

inleveren voor verwijdering bij een openbaar inzamel- of inleverpunt bij hen in de buurt. Adressen van geschikte inzamelpunten kunnen 

worden verkregen bij de stad of de lokale overheid. Zakelijke eindklanten kunnen het product inleveren voor verwijdering op een van de 

volgende locaties: Fabrikant. 

 

 

VOORBEHOUD VAN RECHTEN 

STIER Industrial GmbH is niet aansprakelijk voor het verlies van gegevens op verzonden apparaten. Alle aanduidingen die bekend staan als 

handelsmerken of dienstmerken worden dienovereenkomstig gemarkeerd. Het gebruik van deze informatie mag geen invloed hebben op 

de geldigheid of reputatie van de handelsmerken of dienstmerken. STIER Industrial GmbH behoudt zich het recht voor om indien nodig 

wijzigingen, verwijderingen of aanvullingen aan te brengen in de verstrekte informatie of gegevens. Technische gegevens, specificaties en 

uiterlijk kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd en kunnen in de afbeeldingen afwijken van het daadwerkelijke 

product. 

 

Copyright 2024 STIER Industrial GmbH. STIER en het STIER-logo zijn geregistreerde handelsmerken van STIER Industrial GmbH 

 

 

 

ONLINE HANDLEIDING 

Door de volgende QR-code te scannen, komt u bij de digitale versie van de gebruiksaanwijzing. Voer het fabrikantnummer (904409) in het 

zoekveld in. 

 

 

Tevreden 
17. Specificaties .................................................................................................................................. 16 

18. Veiligheid ...................................................................................................................................... 16 

19. Reiniging en onderhoud ............................................................................................................... 16 

20. Beschikken .................................................................................................................................... 16 
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17. Specificaties 

Draagkracht Medische 
geschiedenis 

200 

Afmetingen (uitgeschoven) Mm 1310 x 615 x 605 

Afmetingen (ingeklapt) Mm 1075 x 590 x 90 

Gewicht Medische 
geschiedenis 

3,9 

Diameter van het wiel Mm 100 

 

 

 

18. Veiligheid 
Het product is uitsluitend ontworpen voor het transport van objecten tot het maximale 

draagvermogen. Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze gebruikershandleiding. 

Elk ander gebruik wordt als niet-conform beschouwd en kan leiden tot materiële schade of 

zelfs persoonlijk letsel. De fabrikant of distributeur aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 

schade veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist gebruik. Als het product onjuist wordt gebruikt, 

is er een verhoogd risico op letsel. 

 

• Controleer de steekwagen voor elk gebruik zorgvuldig op goede werking. Gebruik geen 

steekwagen als deze beschadigd is. 

• Zorg ervoor dat het handvat en de steunplaat volledig zijn uitgeschoven voordat u de 

steekwagen gebruikt. 

• Vervoer nooit een lading boven het maximaal toegestane laadvermogen op de steekwagen. 

• Gebruik de steekwagen alleen op gladde, stabiele en vlakke oppervlakken. 

• Gebruik de steekwagen niet om mensen te vervoeren. 

• Ga niet op de steekwagen staan. 

• Zet je voeten niet voor de wielen. 

• Laad de steekwagen altijd zo dat het zwaartepunt van de lading zo dicht mogelijk bij het 

middelpunt van de steekwagen ligt. 

• Gebruik de steekwagen niet voor onstabiele, enkelzijdige of los gestapelde ladingen.  

• Laad de draagplaat van de steekwagen altijd gelijkmatig aan beide zijden. 

• Laad de steekwagen altijd zo dat u het handvat zonder beperking met uw handen kunt 

vastpakken. 

• Houd rekening met gevaren voor het milieu (bijv. scheuren en oneffen oppervlakken), 

• Duw de steekwagen alleen tijdens het rijden naar voren. Sleep ze niet naar achteren. 

• Let bij het rijden met de steekwagen altijd op de staat van de lading.  

• Wijzig of verander de steekwagen niet op een manier die de capaciteit, stabiliteit of 

veiligheid in gevaar brengt. 

 

 

 

19. Reiniging en onderhoud 
Reinig de steekwagen met een droge of licht damp doek als er vuil zichtbaar is. Het product is onderhoudsvrij. 

 

 

20. Beschikken 
Voer het product af in overeenstemming met de wet- en regelgeving die van kracht is in uw land. Het apparaat en zijn accessoires 
zijn gemaakt van een grote verscheidenheid aan materialen. De verpakking is gemaakt van grondstoffen en kan dus worden 
hergebruikt of naar een inzamelpunt worden gebracht. Gooi de verpakking per soort weg. Doe karton en karton in het oud papier, 
folies in de recyclebare materiaalinzameling. 
 

 
NL 
Notitie 
De gebruiksaanwijzing kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Ons bedrijf neemt geen enkele verantwoordelijkheid voor 
het verlies van producten. De inhoud van deze gebruiksaanwijzing kan niet worden gebruikt als reden om het product voor andere 
toepassingen te gebruiken.  
 
 

Openen 

  
Sluiten 

 

    
 

 

GS Certificaat  
Het hier beschreven product is vervaardigd en 
op de markt gebracht in overeenstemming met 
de volgende richtlijnen: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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PRZEDMOWA 

Niniejsza oryginalna instrukcja obsługi zawiera całą niezbędną wiedzę do bezpiecznej obsługi i utrzymania pełnej funkcjonalności 

opisywanego produktu. W związku z tym przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje, a następnie postępować 

zgodnie z nimi. Tylko w ten sposób można uniknąć wypadków i zagwarantować gwarancję. 

 

O TYM PRZEWODNIKU 

PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI: Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi przed konfiguracją, obsługą lub dokonaniem jakichkolwiek 

ingerencji w produkt. 

 

 

OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi przed przystąpieniem do obsługi, aby w pełni zapoznać się z jej użytkowaniem. Niewłaściwa 

obsługa może spowodować zagrożenie. Pełne przestrzeganie wszystkich instrukcji i informacji bezpieczeństwa pozwala na prawidłowe 

użytkowanie. Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane niewłaściwym lub nieprawidłowym 

użytkowaniem. Instrukcje bezpieczeństwa i obsługi należy starannie przechowywać do wykorzystania w przyszłości. Instrukcje zawarte w 

niniejszej instrukcji nie zastępują jednak norm ani dodatkowych przepisów (nawet ustawowych) wydanych ze względów bezpieczeństwa. 

DZIĘKUJEMY ZA WYBRANIE FIRMY STIER. 

 

Narzędzie STIER jest trwałe, mocne i odporne. Niezależnie od tego, czy chodzi o zaopatrzenie warsztatu, sprężone powietrze lub technikę 

mocowania, narzędzia ręczne czy obróbkę materiałów: szeroka gama STIER oferuje prawdziwą profesjonalną jakość dla wszystkich Twoich 

wyzwań. 

 

POWODZENIA W TWOIM PROJEKCIE. 

@stier_official 

@STIER. Narzędzie 

@STIER. Narzędzie 
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DYSPOZYCJI 

Ten stary sprzęt można oddać do punktu utylizacji, gdzie jest utylizowany zgodnie z krajową ustawą o gospodarce o obiegu zamkniętym i 

odpadach. Urządzenie i jego akcesoria wykonane są z szerokiej gamy materiałów. Wadliwe elementy należy traktować jako odpady 

niebezpieczne i utylizować zgodnie z wymogami prawnymi. 

Przed wyrzuceniem produktu należy zastanowić się nad sposobami uniknięcia marnotrawstwa (np. utylizacji sprawnych produktów lub 

naprawy) w 

Rozwaga. Usuń wszystkie urządzenia z produktu (olej, paliwo). Wyjmij baterie / akumulatory i lamps / lamps z produktu przed utylizacją, 

jeśli jest to możliwe w sposób nieniszczący. Prywatni klienci końcowi mogą oddać produkt do utylizacji w publicznym punkcie zbiórki lub 

zwrotu w swojej okolicy. Adresy odpowiednich punktów odbioru można uzyskać w urzędzie miejskim lub lokalnym. Komercyjni klienci 

końcowi mogą oddać produkt do utylizacji w jednym z następujących miejsc: Producent. 

 

 

ZASTRZEŻENIE PRAW 

STIER Industrial GmbH nie ponosi odpowiedzialności za utratę danych na przesłanych urządzeniach. Wszystkie oznaczenia znane jako znaki 

towarowe lub znaki usługowe są odpowiednio wyróżnione. Wykorzystanie tych informacji nie powinno mieć wpływu na ważność lub 

renomę znaków towarowych lub znaków usługowych. STIER Industrial GmbH zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian, usunięć lub 

uzupełnień udostępnionych informacji lub danych, jeśli zajdzie taka potrzeba. Dane techniczne, specyfikacje i wygląd mogą ulec zmianie 

bez powiadomienia i mogą różnić się w przedstawieniach od rzeczywistego produktu. 

 

Copyright 2024 STIER Industrial GmbH. STIER i logo STIER są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy STIER Industrial GmbH 

 

 

 

INSTRUKCJA ONLINE 

Skanując poniższy kod QR, przejdziesz do cyfrowej wersji instrukcji obsługi. Wprowadź numer producenta (904409) w polu wyszukiwania. 

 

 

Zawartość 
21. Specyfikacje .................................................................................................................................. 19 

22. Bezpieczeństwo ............................................................................................................................ 19 

23. Czyszczenie i konserwacja ............................................................................................................ 19 

24. Pozbywać się ................................................................................................................................. 19 
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21. Specyfikacje 

Nośność Wywiad 
medyczny 

200 

Wymiary (po rozłożeniu) Mm Wymiary: 1310 x 
615 x 605 

Wymiary (po złożeniu) Mm Wymiary: 1075 x 
590 x 90 

Ciężar Wywiad 
medyczny 

3,9 

Średnica koła Mm 100 

 

 

 

22. Bezpieczeństwo 
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do transportu przedmiotów do maksymalnej ładowności. 

Używaj produktu tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Każde inne użycie jest 

uważane za niezgodne i może spowodować uszkodzenie mienia, a nawet obrażenia ciała. 

Producent lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 

niewłaściwym lub nieprawidłowym użytkowaniem. Jeśli produkt jest używany niewłaściwie, 

istnieje zwiększone ryzyko obrażeń. 

 

• Przed każdym użyciem dokładnie sprawdź, czy wózek ręczny działa prawidłowo. Nie używaj 

wózka ręcznego, jeśli jest uszkodzony. 

• Upewnij się, że uchwyt i płyta nośna są całkowicie wysunięte przed użyciem wózka ręcznego. 

• Nigdy nie przewoź ładunku powyżej maksymalnej dopuszczalnej ładowności na wózku 

ręcznym. 

• Używaj wózka ręcznego tylko na gładkich, stabilnych i równych powierzchniach. 

• Nie używaj wózka ręcznego do transportu osób. 

• Nie stawaj na wózku ręcznym. 

• Nie stawiaj stóp przed kołami. 

• Zawsze ładuj wózek ręczny tak, aby środek ciężkości ładunku znajdował się jak najbliżej 

środka wózka ręcznego. 

• Nie używaj wózka ręcznego do niestabilnych, jednostronnych lub luźno ułożonych ładunków.  

• Płytę nośną wózka ręcznego należy zawsze ładować równomiernie po obu stronach. 

• Zawsze ładuj wózek ręczny w taki sposób, aby można było bez ograniczeń chwycić uchwyt 

rękami. 

• Bądź świadomy zagrożeń środowiskowych (np. pęknięć i nierównych powierzchni), 

• Wózek ręczny należy popychać do przodu tylko podczas jazdy. Nie przeciągaj ich do tyłu. 

• Podczas jazdy wózkiem ręcznym zawsze zwracaj uwagę na stan ładunku.  

• Nie wolno modyfikować ani zmieniać wózka ręcznego w sposób pogarszający udźwig, 

stabilność lub bezpieczeństwo. 

 

 

 

23. Czyszczenie i konserwacja 
Wyczyść wózek ręczny suchą lub lekko damp płótno, jeśli widoczne są zabrudzenia. Produkt jest bezobsługowy. 

 

 

24. Pozbywać się 
Produkt należy utylizować zgodnie z przepisami ustawowymi i wykonawczymi obowiązującymi w Twoim kraju. Urządzenie i jego 
akcesoria wykonane są z szerokiej gamy materiałów. Opakowanie jest wykonane z surowców, dzięki czemu może być ponownie 
wykorzystane lub oddane do punktu zbiórki. Opakowanie należy utylizować według rodzaju. Karton i tekturę należy wyrzucić do 
makulatury, folie do zbiórki materiałów nadających się do recyklingu. 
 

 
PL 
Nuta 
Instrukcja obsługi może ulec zmianie bez powiadomienia. Nasza firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za utratę produktów. Treść 
niniejszej instrukcji obsługi nie może być wykorzystywana jako powód do używania produktu do jakichkolwiek innych zastosowań.  
 
 

Otwierać 

  
Zamykać 

 

    
 

 

Certyfikat GS  
Opisywany tutaj produkt został 
wyprodukowany i wprowadzony do obrotu 
zgodnie z następującymi wytycznymi: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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FÖRORD 

Denna originalbruksanvisning ger all nödvändig kunskap för säker hantering och underhåll av den beskrivna produktens fulla funktionalitet. 

Följaktligen måste alla instruktioner läsas noggrant innan du använder produkten och sedan följas. Detta är det enda sättet att undvika 

olyckor och garantera garantin. 

 

OM DEN HÄR GUIDEN 

LÄS BRUKSANVISNINGEN: Läs bruksanvisningen noggrant innan du installerar, använder eller gör några ingrepp på produkten. 

 

 

ALLMÄNNA SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

Läs denna bruksanvisning noggrant före användning för att helt bekanta dig med dess användning. Felaktig användning kan orsaka fara. 

Full överensstämmelse med alla säkerhetsinstruktioner och information möjliggör korrekt användning. Tillverkaren tar inget ansvar för 

skador som orsakats av felaktig eller felaktig användning. Förvara säkerhets- och bruksanvisningen noggrant för framtida bruk. 

Instruktionerna i denna handbok ersätter dock inte standarder eller ytterligare föreskrifter (inte ens lagstadgade) som utfärdats av 

säkerhetsskäl. 

TACK FÖR ATT DU VALDE STIER. 

 

STIER-verktyget är hållbart, kraftfullt och motståndskraftigt. Oavsett om det gäller verkstadsmaterial, trycklufts- eller fästteknik, 

handverktyg eller materialbearbetning: det breda STIER-sortimentet erbjuder verklig professionell kvalitet för alla dina utmaningar. 

 

LYCKA TILL MED DITT PROJEKT. 

@stier_official 

@STIER. Verktyg 

@STIER. Verktyg 

 

 

 

 

 

FÖRFOGANDE 
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Denna gamla utrustning kan lämnas in till en avfallsstation, där den kasseras i enlighet med den nationella lagen om cirkulär ekonomi och 

avfall. Enheten och dess tillbehör är gjorda av en mängd olika material. Defekta komponenter måste behandlas som farligt avfall och 

kasseras i enlighet med lagkrav. 

Innan du kasserar produkten, överväg sätt att undvika avfall (t.ex. kassera funktionella produkter eller reparera) i 

Hänsyn. Ta bort all utrustning från produkten (olja, bränsle). Ta bort batterier / uppladdningsbara batterier och lamps / lamps från 

produkten innan du kasserar den om detta är möjligt på ett icke-destruktivt sätt. Privata slutkunder kan lämna in produkten för kassering 

på en offentlig insamlings- eller returstation i sitt område. Adresser till lämpliga insamlingsställen kan erhållas från staden eller den lokala 

förvaltningen. Kommersiella slutkunder kan lämna in produkten för kassering på någon av följande platser: Tillverkare. 

 

 

FÖRBEHÅLL AV RÄTTIGHETER 

STIER Industrial GmbH ansvarar inte för förlust av data på skickade enheter. Alla indikationer som kallas varumärken eller servicemärken 

markeras i enlighet med detta. Användningen av denna information bör inte påverka giltigheten eller ryktet för varumärkena eller 

servicemärkena. STIER Industrial GmbH förbehåller sig rätten att vid behov göra ändringar, raderingar eller tillägg till den information eller 

de data som lämnats. Tekniska data, specifikationer och utseende kan ändras utan föregående meddelande och kan skilja sig i 

representationerna från den faktiska produkten. 

 

Copyright 2024 STIER Industrial GmbH. STIER och STIER-logotypen är registrerade varumärken som tillhör STIER Industrial GmbH 

 

 

 

HANDBOK PÅ NÄTET 

Genom att skanna följande QR-kod kommer du till den digitala versionen av bruksanvisningen. Ange tillverkarnumret (904409) i sökfältet. 
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25. Specifikationer 

Lastkapacitet Medicinsk 
historia 

200 

Mått (utökad) Mm 1310 x 615 x 605 

Mått (hopfälld) Mm 1075 x 590 x 90 

Vikt Medicinsk 
historia 

3,9 

Hjulets diameter Mm 100 

 

 

 

26. Säkerhet 
Produkten är uteslutande avsedd för transport av föremål upp till maximal lastkapacitet. 

Använd endast produkten enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. All annan användning 

anses inte överensstämma och kan leda till egendomsskada eller till och med personskada. 

Tillverkaren eller distributören tar inget ansvar för skador orsakade av felaktig eller felaktig 

användning. Om produkten används på fel sätt finns det en ökad risk för skador. 

 

• Kontrollera noggrant att handtrucken fungerar korrekt före varje användning. Använd inte 

en handtruck om den är skadad. 

• Se till att handtaget och stödplattan är helt utdragna innan du använder handtrucken. 

• Transportera aldrig en last som överstiger den maximalt tillåtna lastkapaciteten på 

handtrucken. 

• Använd endast handtrucken på släta, stabila och jämna ytor. 

• Använd inte handtrucken för att transportera människor. 

• Stå inte på handtrucken. 

• Sätt inte fötterna framför hjulen. 

• Lasta alltid handtrucken så att lastens tyngdpunkt är så nära mitten av handtrucken som 

möjligt. 

• Använd inte handtrucken för instabila, enkelsidiga eller löst staplade laster.  

• Lasta alltid handtruckens bärplatta jämnt på båda sidor. 

• Ladda alltid handtrucken på ett sådant sätt att du kan greppa handtaget med händerna utan 

begränsningar. 

• Var medveten om miljöfaror (t.ex. sprickor och ojämna ytor), 

• Skjut endast handtrucken framåt under körning. Dra dem inte bakåt. 

• När du kör handtrucken, var alltid uppmärksam på lastens skick.  

• Modifiera eller ändra inte handtrucken på ett sådant sätt att kapacitet, stabilitet eller 

säkerhet försämras. 

 

 

 

27. Städning och underhåll 
Rengör handtrucken med en torr eller lätt fuktad trasa om smuts är synlig. Produkten är underhållsfri. 

 

 

28. Disponera 
Kassera produkten i enlighet med de lagar och förordningar som gäller i ditt land. Enheten och dess tillbehör är gjorda av en mängd 
olika material. Förpackningen är gjord av råmaterial och kan därför återanvändas eller tas till en insamlingsplats. Kassera 
förpackningen efter typ. Lägg kartong och kartong i returpapperet, folierna i insamlingen av återvinningsbart material. 
 
 

SV 
Not 
Bruksanvisningen kan ändras utan föregående meddelande. Vårt företag tar inget ansvar för förlust av produkter. Innehållet i denna 
bruksanvisning kan inte användas som en anledning att använda produkten för andra applikationer.  
 

Öppna 

  
Stänga 

 

    
 

 

GS-certifikat  
Produkten som beskrivs här har tillverkats och 
släppts ut på marknaden i enlighet med följande 
riktlinjer: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 


